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och just som Städ drog blankt, ropade han ett 
dundrande: ‘haltf* Alla sigo upp. Det var fält- 
marsécakcn, herr Johan Baner. Oaktadt alla de vik
tiga och bekymmer tulla ärenden, som under den 
förflutna natten sysselsatt såväl honom som riks
kansleren, hade dock den senare haft en tanke för 
ryttaren och hans till döden domde kamrat Fält
marskalken var på väg till lägret, men började sin 
rund med fängelset. På hans fråga hvad som var å 
far de, erhöll han helt naturligt den upplysningen, 
att Hammar skulle föras till afrattsplatsen.

— Och du heter Hammar? — sporde han, van
dande sig till denne, — i natt hette du dooc Städ, 
hvad skall detta betyda ?

— Jag gick Stids ärende, och som jag på mor
gonen skulle do, så menade jag, att jag kunde låna 
hans namn, eftersom det lände honom till gagn 
och ej till skada!'* svarade Hammar.

En blixt af tillfredsställelse och beundran lyste 
i Johan Baners stora oga.

— Sä'länt folk kan man hafva godt af i nödens 
stund! — sade han. — Jag frikänner er båda!

Han vände sig därpå till officeren, som anförde 
vakten, att han skulle anmala saken för krigsrät
ten. Städ hade val förtjänt straff, såsom den hvil- 
ken öfvcrfallit sin kamrat, men hans sjelfanklagel- 
se och hans raska beslutsamhet, hvarigenom riks- 
kansleren räddats, utplånade hans brott.

Sedan denna dag var Städ oskiljaktig från 
Hammar och erkände villigt i honom sitt hufvud, 
sitt bättre jag. All afund var liksom bortblåst, och 
(let var icke mer om, an han skämdes för korpo- 
ralstiteln, som lian ansåg egentligen borde tillkom
ma Hammar. Denne log ett vemodigt leende, hvar 
gång talet väcktes på denna sak, men yttrade intet. 
Han hade i allmänhet förändrats sedan den dagen, 
den 18 september, då han för Stads skull kommit 
i fängelse. Han var tyst och sluten och trifdes ej 
gerna bland kamraterna, var ej längre den främste 
i skämtet och glädjen. Men när kulorna hveno och 
det gällde att hugga in bland fienden, då var han 
sig alldeles lik. kanske blott något mera öfverdådig 
än förr, och Gud nåde den, som i slagets hvimmel 
råkade komma emellan Hammar och Städ; han 
hade sett sin sista stund.

Och åren gingo. Johan Baner tågade fram och 
åter i Tyskland, upprättande Sveriges fallande sak 
hämnades blodigt på den falske och fege kurfur
sten af Sachsen, och öfverallt voro älven Stad och 
Hammar med, och den förre tycktes ända till leda 
få dricka upp sin förra afund, ty oaktadt all Ham
mars tapperhet hördes ej någon befordran af för 
honom. Först efter fem års förlopp eller 1640, då 
Johan Baner gjorde sitt sagolika tåg till Regensburg 
i södra Tyskland, att der taga både kejsaren och 
de hos honom församlade riksfurstarnv till fånga 
blef Hammar kvartmästare vid Smålands ryttare. 
Men det var en grad under Städ, och denne svor 
och slogs som en besatt på återtåget från Re
gensburg norrut. Det hjelpte dock ej. Den tappre 
Johan Baner dog 1641, och I^ennart Torstenson 
kom på hösten det året ut till hären i Tyskland som 
fältmarskalk, men bladet ville ej vända sig för 
Hammar.

—- Det går bättre, skall du se, bara du en gång 
kommer ur portlidret! — sade korporal Städ och 
st"tte Hammar i sidan, det var samma kväll, som 
den nye fältmarskalken mönstrat hären före slaget 
vid Leipzig, der vi vunno en af våra herrligaste 
segrar under detta krig — med förlust dock af så
dana män som Erik Slang och Liljehök.

Men hur det var. sä var portlidret långt nog. 
Två år gingo ytterligare, och då först blef Ham
mar korporal. Han sjelf satte dock ej synnerligt 
värde derpå, och märkligt nog icke Städ heller.

“Det är bara början,” sade han, “och nu skall 
du se, att det skall gå undan!"

Det året hade vi fått krig med Danmark, som 
var afundsjukt på oss. Lennart Torstenson, med 
svenska hufvudhären stod som blixten i Danmark, 
och i Skåne inbröt en annan svensk här under an
förande af Gustaf Horn.

Det är hans fälttåg der. som fått namnet: “Gu
staf Horns krig," och som bibehöll sig så länge i 
folkmedvetandet, att ännu hundrade år derefter 
de skånska bönderna stälde sin tidräkning efter 
detta krig och sade: “Det var så och så många år 
före eller efter Gustaf Horns krig!" —

ma höst som kaptenen på Stensjo kom hem från 
knget, ja det var det... .1 kännen val honom, kap
tenen

na ut of ver girdsplatsen »om en jubelfanfar för 
att fira friheten och segern

Fi dagar senare satt Hans en afton, då solen 
böö på att ga hed, pv cn bänk i VUtrupgårds 
trädgård. Annette satt midl emot honom på cn an
nan bank och stirrade drömmande ut of v er det här
liga aftonlandskapet. Han» hade Thor mellan sina 
kfun och strök smekande hans långa »ilkeslcna 
oron. En längre paus hade uppstått, och det före
föll, som oen de båda två cn stund ville undgå att 
konversera med hvarandra och som om de icke 
ratt visste, hur de skulle forma sina tankar till ord. 
Slutligen brvt Hans tystnaden med följande ord 
till sin fvrbente van:

— Du har varit mig en god vän, Thor, du har 
skott dig bra, och jag är dig evigt tacksam, därför 
att du raddade mig ur den förfärliga k lamman. Men 
du har annu icke gjort nog for mig, mm van. Det 
var ju mycket bra, att du befriade mig från henne, 
som jag icke ville ha; men kan du nu också skaffa 
mig till hustru henne, som jag vill ha och som 
jag håller mest af i hela världen — kan du det, 
Thor1

bönen, iakttogo båda tystnad tor en stund. Men 
så tog den yngre till orda:

“Men nu kommer jag tillbaka till min gamla be
gå ran. mor Karm, jag kan ej tillåta att I Ungrc 
förbli t ven här i den ganila stugan, som nar som 
helst kan falla tillsammans öfver ert hufvud.'’

“Tala ej om det!” genmälte den gamla med en 
röst, som tillkannagat en inre frid och förnöjsam
het midt i svallet af de vågor, smn krossat och 
sköljt bort allt som för henne varit kart och dyr
bart och förhoppningsfullt. "Tala ej om det, jung
fru Susanna. 
som I viljen mig väl. men icke passar det »ig att 
bo på Stensjö herregird. och stugan håller nog 
ihop, så länge som jag behofver henne.

— Men tanken I då ej på, att gamle I,ars kan 
komma hvarje stund och vräka eder ?

— Nej, det menar jag, att han ej gör, om han 
gör det, så blir det väl någon råd då....

— Sag icke så. mor Karin... .kunnen I då ej 
begripa, att sådana ord skola smarta mig! I vet en 
huru kär han var mig, den raske Per, eder son 
.... och Gud vet, att jag i mitt sinne tänkt mig 
såsom hans maka, allt sedan jag först lärde känna 
honom, hvarför jag ock burit sorgdrägt allt sedan 
hans d*xisdag och tillika som ett ständigt minne af 
den sorg. jag beredde honom den sista dagen, som 
vi sågo hvarandra har i lifvet. . . . Ack, om jag blott 
då hade kunnat blifva herre öfver min dåraktiga 
stolthet och sagt honom hvad jag hade på hjertat. 
han skulle åtminstone då gått bort utan en ankla
gelse mot mig i sitt hjerta. .. . Dock. der han nu 
är, ser han och vet, att han och ingen annan nå
gonsin egt eller skall komma att ega min kärlek 
Och derför, mor Karin, när så är, huru kunnen I 
tveka att flytta till mig. .. . Hafven I då ej märkt 
under dessa många åren, huru innerligt jag håller 
af eder. ja sa. som om jag verkligen vore eder 
dotter.... Säg derför ja. mor Karin, sag ja, och 
följen mig hem

“Gud välsigne eder, stolta jungfru, för all eder 
godhet och för det I hållen min gosses nänne så 
kärt. . . .Men huru kunnen I tro, att han någonsin 
djerfdes fästa sin blick på eder eller i sitt hjerta 
tanka på. att I skullen kunna blifva hans... .?

— Det der hafven I nu frågat mig. livar gång 
det varit tal om detta ärendet. — sade Susanna, — 
och Ijka ofta har jag sagt eder. att eder son tänkt 
på mig i sitt hjerta och att jag uppmuntrade honom 
dertill. .. .Och det skall till mina dagars ända bli 
min sorg. att vi skildes som vi gjorde, ty det var 
mitt fel och jag kan ej begripa hvad det var för en 
ande. som den dagen fick magt med mig. .. . Men 
ett par af min faders vänner voro hos oss om dagen 
och ville fora mig och min vän Anna till en gam
mal slotsruin. .. .jag såg att det plågade Per, och 
jag var nog elak att glädja mig deråt, men jag 
tyckte, att jag aldrig tydligare än då sett. att han 
verkligen höll mig kär... .nej afbryt mig icke, jag 
vill påminna mig detta, ty det gör mitt hjerta godt;
. .. .Och när han sedan tydligen af rådde oss att 
följa de unga officerame... .1 kunne nej tro, hvad 
han var vacker då....och jag bara skrattade åt 
honom, ja det är sanning, det gjorde jag och Anna 
smälte i tårar öfver min grymhet, då gick han 
sin väg, och sorgen stod så tydligt att läsa i hans 
anlete
hesöka det gamla slottet, sedan han afrådt oss och 
Anna och jag öfvertänkt hans ord, och vi gjorde 
det icke heller, ehuru vi redan på eftermiddagen till
sammans med de båda officerame, livilka på alla 
upptänkliga sätt sökte förmå oss att, eftersom till
fälle då erbjöds, bese det inre dära i... .mitt sinne 
var forblindadt, jag ville riktigt pina den ädles 
hjerta, för att han sedan skulle känna sin lycka 
så mycket fullkomligare, och jag hoppades, att vi 
skulle tfäffa honom på vår ridt....Det gjorde vi 
ock, men. .. .men. .. . Hon knäppte tillsammans 
sina händer, och det vackra hufvudet sjönk med 
en suck ned mot hennes bröst.

— Hvarför upprifva de gamla såren, jungfru 
Susanna ? — sade välmenande mor Karin och steg 
upp och lade sagta sin hand på flickans hufvud, 
— hvarför icke hellre söka jorda allt detta i glöm
ska ?
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Krigarens kind blef allt blekare vid den vän
lige klockarens tal, och det var tydligt med mycken 
ansträngning, åtminstone tyckte klockaren det, som 
han bibehöll sitt lugn, när han svarade:

— Kaptenen känner jag väl, jag minnes honom 
just sedan det nämnda året, di han Lamnade Mag- 
deburg..........

— Ja, — fortsatte klockaren, — när han kom 
hem. så förde han med sig Underrättelsen, att so
nen till torpar folket der i Angved... .det skulle haf
va varit en dugtig och tapper karl....... att han dott.
och det inverkade så på gubben Jöns, att han lade 

sig att dö till julen det der året...
— Sörjde han då sin son så mycket ? — sporde 

krigaren.
— Ja. det kom likasom rågan på det andra.... 

Se, han hade gått och inbillat sig. att han skulle 
hafva en stor summa penningar af gamle gubben 
I-ars. vördig kyrkoherdens fader, och det fick han 
icke..............

I skolen hafva stor tack, efter

— Ja si. han fick icke..........? afbröt krigaren
med en viss häftighet, som klockaren icke underlät 
att fästa sig vid.
- Nej

Thor vande på hufvudet, och hans blick sökte 
Annette.

— Ja. du ser på henne. Thor, men det hjäl
per icke <«i l*>rt till henne och fråga, om hon

.

det var nu en drum, som gubben 
Jöns hade fått i sitt hufvud ... och sedan dess 
sitter mor Karin ensam i Angvedsstugan, och det 
hade väl långt för detta varit ute med henne ock
så, om icke..............

"Om icke.... ' påskyndade krigaren, då kloc
karen afbröt sig med att rycka till sig en lång 
björkvidja.

— Ja. se det hänger tillsammans med kaptenens, 
se.... jungfru Susanna. .. .det ar en ståtålig kvin
na skall du se. val växt oeh fager och har ett par 
ögon som stråla som stiernorna på himmelens fäste 
.... men se"n hon kom hem från Tyskland det der 
året. så är hon som en lefvande bildstod, stel och
kal! och alltid så går hon klädd i svart.......... den
finnes icke, som har sett henne så mycket som dra, 
ga munnen till ett leende, under alla dessa nio åren

hgt
MINN.Thor trafvide lugnt bort till Annette, och såg 

upp i hennes rodnande ansikte. Sedan reste han sig 
på bakbenen och lade tassarna på hennes axlar. 
Men denna gång skrek Annette icke — nu var hon 
van vid Thors vanskapsbetygelser. 
vände t>å hufvudet och kastade en blick på sin her
re. for att se, otn lian burit sig riktigt åt.

— 11 vad svarar hon dig. Thor? sade Hans och 
såg på Annette med en leende, frågande blick.

lien unga flickan dolde sin blossande kind in
vid Thors stora hufvud och sade i hans öra:

— Sag till din herre, att han ar dum, när han 
frågar så

— Tit t, tade Hans, — du får upprepa frågan, 
Annette liar visst icke riktigt förstått den. Säg 
till henne, att jag vill ha ett bestämdi svar. — ja 
eller nej?

— Ja — ja ja. utropade Annette, — är du 
nu nöjd, du dumme Hans?

Och det föreföll, som om Hans var mycket 
nöjd, ty han sprang bort till Annette, tog henne 
om lifvet, kys-te henne och svängde henne rundt 
om i sm glädje, medan Thor förbluffad såg på 
sin husbondes vilda framfart, till dess han fick lust 
att ha ett ord med i laget och började skälla af alla 
krafter
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båda, och det kan en väl begripa, då de äro så fagra 
och rika till men de vilja icke taj^i vid....

— Ilm! — sade krigaren och stannade samt tor
kade sig med rockärmen öfver pannan.

* T bli f ven så blek, min gode man." sade klocka
ren och lade sin hand på hans axel. —• vandringen 
månde hafva tagit cdra krafter för mycket i an
språk .... kom så sätta vi oss här en stund.... 
ja så, I skolen till Angved, ja, det är ej långt dit, 
bara vi komma bort om kvrkan. ... men vore det

— Ja. riu Ita vi det bra, Thor. sade Hans och 
stannade andfådd. — det har du alldeles rätt i. 
Det ar du, som skall ha äran för alltsammans, och 
jag *kall nog berätta alla människor, att det endast 
och allenast ar min präktige Thor jag har att tacka 
för, att jag nu får den rätta hustrun. ej bäst. att I gingen nu raka vägen till Stcnsjö, der 

skullen I få godt herberge öfver natten..........
— Nej, nej, — vidtog krigaren, sedan han satt 

sig på en sten vid vägkanten, — nej, har jag kom
mit så nära, så vill jag fram, om jag så skall krvpa
till sist..........jag känner mig mera sjuk, än jag
kan säga, och hvem vet. om jag ej skulle blifva 
liggande der på Stensjö. och Herren skulle kunna 
kalla mig. utan att jag fått fullborda mitt löfte, som 
jag gaf torparesonen der från Angved, om hvilken 
I talat. ...”

— Ert löfte..........?
— Ja, ett löfte att sjelf framföra hans sista hels- 

ning till hans föräldrar, om jag skulle träffa dem i 
lifvet... .helsningen kommer väl något sent, men 
jag vill likväl föra den fram. Nu sägen I, att 
det skulle hafva varit förbi med modren ock. om 
icke jungfru Susanna..........

— Ja, om icke jungfru Susanna varit. Ty hon 
har litet emellarfåt bes<»kt mor Karin, och det går 
ingen vecka förbi, att hon icke tillrvggalägger vä- 

• . ■ ■ ■ • ■ ■
— Hm

•
Sedan de suttit en stund, fortsatte de sin van

dring fram till kyrkan, hvarunder klockaren utan 
afbrott och med synnerligt välbehag fortfor att tala 
om Angved, gubben Jöns och mor Karin, gamle 
Lars. som gick likt en skugga omkring rädd för 
den minsta knäpp och knappast vågande se. än 
mindre tala med nägon menniska, och så i ett sam
manhang om kyrkoherden, den vördige herr Peder 
Larsson, om kaptenen på Stensjö, jungfru Anna 
och jungfru Susanna. Vid kyrkan skildes de åt. 
Klockaren gick till sitt hem, och krigaren fortsatte 
vägen till Angved, ehuru hans gång blef allt lång- 
sammare och lian allt oftare måste satta sig ned 
utmed vägen och hemta krafter.

Det var kväll och månljust, när han ändtligen 
fick se henne och stod länge stilla; derpå vände 
han sig sakta omkring och tycktes njuta af att 
låta blicken långsamt flytta sig från träd till träd, 
från buske och sten till gräset på marken, och blom
morna och sjön, som han hade bakom sig, och 
der han på långt afstånd kunde skönja Stensjö 
herregård. Och ännu en gång satte han handen för 
ogonen. Men så fattade han åter med en våld
sam ansträngning kryckan och tillryggalade det 
korta vägstycket, som ännu återstod honom att 
hinna stugan. Han gick dock ej till stugudörren 
utan drog sig in bland träden och bakom den stora 
fläderbusken samt kröp så helt sagta fram till stu- 
gufönstret.

Månen stod rätt framför det lilla fönstret och 
kastade cn bred ljusflod in i rummet, men fläder
busken. som växte något på sidan om detsamma, 
undangömde den nyfikne, så att han kunde iaktta
ga allt hvad som tilldrog sig inne i stugan utan att 
sjelf blifva sedd. Der inne sutto midt emot hvar
andra. tvenne kvinnor, den ena gammal och ned
böjd, den andra ung och kraftig och med ett par 
underbart sköna, strålande ögon. Hon hade i knäet 
framför sig en stor bok, hvaröfver hon höll sina 
sammanknäppta händer. Hon läste med en vällju
dande stämma en bön. och den gamla midt emot 
henne hörde andaktsfulh derpå. När hon slutat
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medelat direkt användning all in- 
flnmcrnd, eårartad och katarrisk 
åkomma, aom härleder eifc från 
qvlnlig opasellgbet.

Paztlae heaitter cn utomordentlig 
reningaförmAga, hclande och untt- 
ceptleka egenskaper ouppnådd» 
af någonting annat. Båljcs I all» 
Drugtoree. Fria 50 Centa. 

STORT PROPFAKBT FRITT.

The R. Paiton Co., Boeton, Mait,

(Forts, från förra numret).

M u i första morgonijusningeu kom afven den 
Af J vin ing. som -kulle fora Hammar till afrätts- 
platéeu. Det gjorde knappast något intryck på 
Stad. Han satt orörlig och håg på de dystra, mör
ka knguransigtena, hviika befunuo sig framför ho
nom. Fängelsets durrar öppnades, och Hammar 
utförd»-. Han var lugn och blid till utseendet. 
Synbarligen hade han försona* esig med sig »jelf 

- : - tt >“1»‘, '»m måhända var honom kärkommeL 
Tn visserligen var honom lifvet numera en börda, 
som han önskade blifva kvitt. Han var sviken 
i karlek, derför ville han dö; ock att hans död 
rar förenad med skymf, — livad betvdde väl på 
dt t hela »km saken i metmtskornas minne för en så 
riiija man,-•uii honom. IHh är den stora klippan, 
> • br» >ttats med 'tunnen och vågornas svall, det 
ar henne, man minne*, hvad frågar man val efter 

•t :.v -andkornel, »om spolat» ned fruu »iranden 
i hafvets djup?

K-irpura: Siad var doek af annan mening. För 
honom \ . r sandk rnet en klippa, som segrande 
»kulle höja »in hjeasa mot himlen, när stormen gått 
sin gång tx-h vågen slumrade i ro vid henne» fot. 
Den 'tela, orörliga gestalten reste sig upp, när han 
fick se Hammar, oeh han lade tung sin hand på 
skuldran af den knekten, hvilken var honom när
mast.

sägen I det? — yttrade krigaren

— Nej. mor Karin, — svarade Susanna med 
värma och höjde åter hufvudet. “jag får, jag vill
icke glömma..........minnet är mitt straff, men det är
tillika min himmel, och jag tycker mig mången 
gång höra en stämma i mitt inre hviska: “han har
förlåtit dig!”.......... Han kom då, medan vi redo
vågen fram. — hon afbröt sig, ty den gamla hade 
aldrig fått veta, att sonen dött, dömd till döden så
som en lagöfverträdare; — han kom ock senare på 
natten hem till min fader för att underrätta honom, 
att lian kunde få draga till kusten i rikskanslerens 
f"ljet och då var det mitt beslut att saga honom 
allt, men hans uppsyn, min oro och min olycksaliga 
stolthet — allt sammansvor sig emot mig, och så 
försvann han och jag såg honom aldrig mer....
Vid hans minne, moder, vid den karlek, I hy sten 
for eder son. hören mig och beviljen min begäran 
. .. .Se. I kunnen tro. att eder son är här vid min 
sida och beder med mig. .. . kunnen I nu säga nej ?

En gren af fläderbusken slog häftigt mot fön
stret och kom de båda kvinnorna att spritta till och 
se ut. Derute lyste månen så kall och klar, och 
grenen rörde sig väl ännu gungande, som om en 
fogel suttit derpå och flugit sin kos, men för öfrigt 
var allt lugnt och stilla. Icke en vind rörde sig.

Det var dock ej någon fogel, som suttit på gre
nen och flugit sin kos......... Krigaren hade fallit
framstupa och låg liksom liflös i det höga gräset H 
framför fönstret. Yar det kroppslig öfveransträng- * 
ning, eller var det nigot i samtalet mellan kvinoma 
i stugan, som si djupt rörde honom i hans hjerta, 
att han ej kunde uthärda spänningen? Och der 
blef han liggande, ty hvarken den gamla, som bodde | 
i stugan, eller hon, som besökte henne, kunde ana.1 
att någon lyssnat utanför fönstret, och funnit sig 
på ett sådant sätt berörd af deras samtal. Jungfru 2fnifisiivNHwlfc»Poit«f'—lE
Susanna lem na de efter en kort stund stugan, och Kl 
mor Karin följde henne ett stycke på vägen nedåt 
sjön.

På landsvägen, som ledde fram till Svenarums 
kyrka, gingo en dag i början af augusti månad 1644 
tvenne män. Elegant PresentDen ene var synbarligen en af de 
många, s» m kommit hem ur kriget utan att de 
gyllene drömmar, med hviika de dragit ut, hafva 
sett någon enda förverkligad. Hans rock var sli
ten och trasig, och dertill hela hans utsende ovår- 
dadt och talande om ett förfeladt mål i lifvet. Blic-

Hrrfpnpp+r, raek^rt utstyrda 
Nifit Wuwmor orh nr*, //««««- 
dr för alla inöjllga tillfältru i 
lifrrt. iodda m*d t‘i ark oeh i V 
kurdrl mdndrs jutrtafritt rid 
rmiittuguudrt •/2J rrnt» i frl- 
ut&rkrn.ken var matt. ehuru det ckxk kunde vara en följd 

af kroppsligt lidande, ty han gick på träben med en 
krycka under ena armen och en käpp till stöd för 
den andra: men <let rika håret, som i oordnade hic
kar hängde ne-i kring hans hufvud, det tjocka skäg
get. som omgaf de bleka, infallna kinderna — allt 
tycktes \ittna om ej blott, att mannen var i elände, 
utan alven. att han uppgifvit hoppet att arbeta sig 
ut ur ritt elände. Den andre var af ett helt annat 
utseende. Det var en liten man. mera än hufvudet 
lägre än den storväxte krigaren, och han var till 
sitt yttre en i allo putsad man samt tillkännagaf 
genom sitt välmående, fryntliga utsende. att han var 
i goda omständigheter och.lefde förnöjd med sig 
sjelf och lifvet omkring sig. De goda, men lifliga 
ogonen och ett egendomligt drag kring munnen ut
visade. att karlen gema delade med sig åt sin nästa, 
om nk< just af penningar, si af den rikedom som 
han egde inom sig. Denna bestod i första rummet 
af ett outtömligt förråd af berättelser om alla möj- 
iiga personer och tilldragelser, företrädesvis sådana 
som tillhörde och rörde socknen. Det var klockaren 
i Svcnarum.

— Ja si, min gode man, — sade han. sedan han 
fått kännedom om. att den stackars krigaren ämna
de sig till Angved. — I ären på väg till Angved.... 
Ja. der finnes numera blott gamla mor Karin kvar 
... .gubben Jöns gick bort. han... .låt mig se, jo, 
det var just vid julen för nio år sedan, det var sam-

SCÄNDIA NOVELTY CO,
♦ti UWOX DUM IS, . sr. PAUL, MINN.

6migrant$dtn
IVäNfc» Ikseeke eklldrln*ar

Äf PCLIX VIVO. * Pris 23 Ccals.— Stopp! — sade han, — ja^ har talat med 
nk>kanslcren, och Hammar gar fri....det är jag. 
•om skall dö.

Han förde» åt sidan, och man ville fortsätta 
gången utfor trappan, men Stid fann ivke detta 
vara i sin »mak. Han »tälde sig i vägen, och ro 
pedy. så högt att det kunnat väcka hela denna 
stadsdel:

— Så »ant jag lefver, det skall icke ske..........
åtminstone »kall jag ej öfverlefva den oskyldigt 
lömde — och han drog sitt »värd. fast besluten, 
itt endast öfver hans lik Hammars väg till afritts- 
olataen »kulle gå.

Otvifvelaktigt hade han ock härigenom fått 
vilja fram. om ej hans och Hammars öde varit ett 
annat En skara ryttare höll pa några famnars af- 
stind, ocb anföraren för skaran hade. utan att 
kas af dera vid fängelsetrappan, hoppat af hästen 
och skyndat fram. Han hade isett och åhört alh.

TNNBBÄLL: Godt nytt år—De blå*mla 
• (Ärgerna—Ver hennreprte P>r »ö*t?— 
Pör fruns »kull— Lyckans hjwl år rundt— 
Kall* »reasona flyt min* ingen år bjeltr, 1 
når kan friar—Båttre ocb ilar* folk— 1 
Påstmaancn— Ln g An* I H/vet, ■ee ej 1 
mera—Ogonen» begärelse— Lifvet på ea 
uinne—Han tog Hfvrt för lått—Lovtaa på 
körnet—En o rienobragd—Proceseioaee— 

-Lill» Maja—Pjcrda budet—IXt 
an komna bra till paaeen gåag—Tåada 

endast mot lådaas plån—• aan åra—Btt 
handelag öfrer hefvet—lagen undgår eétt

l

I

Hundår och Lyckodagar.

PBLIX VIVO. * Prtä M fmf»

JMNBMÅLL: Egna bema-frågaa—Lycko- 
»n^—Ji8*»ök*t—riK årSID

Helg your »etf— 
Klockcklaag- Peagarre, som torkade in 
—Mors BrkoMalsfsr—MJwtat* »ytM 
keter eåa*—ålÄr JsRsMSmar-
C RASMUSSEN PUB. CO..

Ito-TIA •>. «t H..(Fortsättning).
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